Israel @ 70

Achievements and Challenges

Through the Eyes of Contemporary Israeli Literature

Zot Hashira - Study Kit

1947-1958
The First Decade




1947-1958
The First Decade

Table of Content
Introduction to the unit
Achievement |

o The Creation of the Defense Force — “The Silver Platter
Teaching “The Silver Platter”
= Option A - Text
= Option B — Comparison
= Option C — Historical Context (with PPT)

Achievement Il

o The Ingathering of the Exiles — the Mass Immigration
Sharaliya (Shaar Aliya) Chava Alberstein

Challenge |
o The Arab Minority and the Refugees
Wadi Al Nisnas and Abas Street — Emile Habibi

Challenge II

o The Discrimination among Olim
Danino’s Race — Nathan Alterman

12

17

25

29



Introduction

The first decade of the young state of Israel starts a few months before
its declaration of independence. On November 291 1947, the UN passes
the “Partition Plan” decision, which divides British Mandate Palestine
into two states; an Arab and a Jewish one. A lot had been said already
about who had accepted and who did not and the results of these
decisions.

In this program however, we want to focus on two major issues of the
first decade of the state; the need to fight for its existence and the wave
of immigrants who arrive at its shores in the early years.

Both focus points will be seen through a double lens; the great
achievement they represent and the challenges they have created.

A Short Historical Background

In 1947, when the UN passes the partition plan decision, there were
about 600.000 Jews living in the land of Israel.

A small part of them were descendants of Jews who had lived in the land
for a few centuries already, mainly in the five holy cities. This was a
traditional population. A larger part were immigrants and descendants of
those who had made Aliya in one of the five major waves of
immigration preceding the birth of the state.

Following WWII there was an opposition against the British Mandate
over Palestine, both by Jews and Arabs. The UN had sent an
investigating committee UNSCOP. Following their recommendation it
had passed a resolution to divide Palestine into two states; an Arab and a
Jewish one. The grand majority of the Arab population refused the
resolution, the majority of the Jewish population had accepted it.

The events that followed lead to Israel’s war of independence. Israel
needed to fight for its existence and learn to face the sacrifice of young
lives.
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The mass immigration of Jews from Muslim countries as well as
Holocaust survivors from Europe, had become the second major task of
the state. During the war of independence about 750.000 Palestinian had
left their towns and villages. In Israel, the mere language one uses to
describe this, tags one politically; Did they run away out of fear, have
they been chased away, did their leaders tell them to leave temporarily
until they could come back victoriously.

Probably all answers are true and so are the outcomes. Palestinian
refugee camps in all the neighboring countries and a relatively small
Arab population remaining within Israel.

At the same time hundreds of thousands of Jews from Arab countries as
well as Holocaust survivors from Europe are arriving at the shores of the
young state.

Main Issue in This decade
Achievements:

o The Creation of the Defense Force
o The Ingathering of the Exiles — the Mass Aliya

Challenges

o The Arab Minority and the Refugees
o Discrimination among Olim



Achievements I:

The Creation of the Defense Force

- The Silver Platter — Nathan Alterman
About the Poem

The poem, which is an iconic text in Israel poetry of remembrance, was
published in the Davar Newspaper on December 18" 1947. It is thus
connected to the date of the partition decision of November 29t 1947,
yet not immediately. Three weeks had passed between the UN Partition
decision and the publication. The events of these weeks are crucial not
only for the understanding of the poem and the poet’s intention in
writing it. They are key to the formative days of the state of Israeli and
its military forces.

About the Poet

Nathan Alterman (1910 -1970) was one of the most important poets of
the pre state and the early years of the state of Israel. His body of poetry
Is vast and includes volumes and volumes of lyrical, historical, personal
and national poems and prose. Yet he is mainly remembered for this one
poem. The Silver Platter that was published in “The Seventh Column” —
his weekly Friday column in the Davar daily newspaper for over 30
years. In this column Alterman had reacted poetically to contemporary
events. Reading the collected works of this column, is a unique way of
learning the history of the state of Israel.

Alterman was not paid for “The Seventh Column”. He had held the
position of the night editor for his livelihood.



Teaching “The Silver Platter”

When teaching the poem you could choose one or more of the following
possibilities or a combination:

A. Text: biblical sources and imagery created for the nation and its
relations to the fallen soldiers.

B. Comparison between “The Silver Platter” and its predecessor,
almost forgotten poem: “And it was Evening”

C. The historical context leading up to the composition of the poem
and its impact.

e Option A - Text: biblical sources and imagery created for the
nation and its relations to the fallen soldiers.

Read the poem with participants
Ask questions about possible dates of publication: often times the
reading of the poems suggests a date following the battles, namely after
the war of independence, yet the poem was written at the very begging
of that war, thus positioning the poet in a prophetic role, of he who sees
the future and can promise the hard days will end.
Note the time of day- sunset - conforming to the biblical concept of the
beginning of a new day.
Note other biblical allusions (see source page)
Note the anonymity of the soldiers, the equality of genders, and the lack
of decorum — all characteristic of the early IDF just emerging from the
anonymity of the undergrounds.
Note the name of the state (“The Jews’ State) the poem is published on
December 1947 — The state of Israel was not yet named.



Text and Biblical references
Page of Biblical references follows
The Silver Platter / Nathan Alterman
A state is not given to a people on a silver platter - Chaim Weitzman

...And the land will grow still Crimson skies dimming, misting reference Joshua
Slowly paling again Over smoking frontiers

As the nation stands up torn at heart but existing

To receive its unique wonder in two thousand years Note change from Hebrew

As the moment draws near, It will rise, darkness facing

Stand straight in the moonlight in terror and joy.

...When across from it step out towards it slowly pacing

In plain sight of all; A young girl and a boy Note gender equality

Dressed in battle gear, dirty, shoes heavy with grime

On the path they will climb up while their lips remain sealed

To change garb, to wipe brow they have not yet found time reference to Zecharia - the
building of the second temple

Still bone weary from days and from nights in the field

Full of endless fatigue and all drained of emotion

Yet the dew of their youth is still seen on their head

Thus like statues they stand stiff and still with no motion

and no sign that will show if they live or are dead. Note change from Hebrew

Then a nation in tears and amazed at this matter,

Will ask: who are you? And the two will then say reference to Genesis
with soft voice: We-- are the silver platter

on which the Jews' state was presented today. Israel is not named yet.

Then they fall back in darkness as the dazed nation looks
and the rest can be found in the history books. Hebrew 78w nit7in
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Biblical Sources for Silver Platter
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And the name of Hebron before was Kirjath-arba (the city of Arba); Arba was the
Joshua 14,15 greatest man among the ‘Anakim. And the land had rest from war.
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And he came to his father and said, "My father!" And he said, "Here | am. Who
are you, my son? Genesis 27,18
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And He showed me Joshua, the High Priest, standing before the angel of the Lord. And Satan was
standing on his right, to accuse him. 2. And the Lord said to Satan: The Lord shall rebuke you, O Satan;
and the Lord shall rebuke you, He who chose Jerusalem. Is this one not a brand plucked from fire? 3.
Now Joshua was wearing filthy garments and standing before the angel. 4. And he [the angel] raised his
voice and said to those standing before him, saying, "Take the filthy garments off him." And he said to
him, "See, | have removed your iniquity from you, and | have clad you with clean garments.” 5. And |
said, "Let them put a pure miter on his head," and they put the pure miter on his head. And they had
clothed him with garments while the angel of the Lord was standing. 6. And the angel of the Lord warned
Joshua, saying, 7. So said the Lord of Hosts: If you walk in My ways, and if you keep My charge, you,
too, shall judge My house, and you, too, shall guard My courtyards, and | will give you free access among
these who stand by. 8. Hearken, now, O Joshua the High Priest-you and your companions who sit before
you, for they are men worthy of a miracle-for, behold! I bring My servant, the Shoot. 9. For, behold the
stone that | have placed before Joshua. Seven eyes are directed to one stone. Behold! | untie its knots,
says the Lord of Hosts, and | will remove the iniquity of that land in one day. 10. On that day, says the
Lord of Hosts, you shall call-each man to his neighbor-to come under his vine and under his fig tree.
Zecharia 3



e Option B - Comparison with “And it was Evening”

On Sunday November 30" 1947, following the Partition plan decision,
Alterman had published in his weekly column in Davar his first poetic
response to this major historical event.

Read the poem and note the reference to the destructive wind from the
book of Job, (see sources) the vulnerability of the infant state, reflecting
fear and concern about its future.

This reading will call for the question, what had caused the shift of
mood from utter fear to a message of hope and empowerment, yet
cognizant of the sacrifice.

And It Was Evening Nathan Alterman November 30" 1947

And the people of the Jewish State. The State of Israel was not yet named
Wiped off their cheek, with their sleeve,

A witness less tear of joy

and had praised the God of reward. See Hebrew for %137 nonareference
They congratulated each other with few words...

And turned to the border posts.

And it was evening like yesterday Biblical reference to the story of creation
The moon’s eye stood watching

And Albion smiled soundlessly  Britain

As Arabia pulled out its knife.

And everything is as it had always been...

Yet everything had become so different...

As a unique wind (Ruach) had passed. Biblical reference to Job

Since the Ruach of the awesome day
Hit the Jews like a sea

And dropped in their lap the news
Like a warm newborn

And all as before, just a white crib
Came to be in the nation’s heart

And when the fires leaped to the roof

To threaten with fear

They joined the holiday’s candles The poem is published Erev Hanukah
In the poor home of a generation

On its forehead brightly shining

The inscription of life and freedom

10
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Biblical Sources for “And There Was Evening”
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And God called the light day, and the darkness He called night, and it was evening and it was
morning, one day. Genesis, 1,5
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Behold, a great wind came from the other side of the desert, and struck the four
corners of the house; it fell upon the youths, who died, and only I alone escaped to
tell you." Job 1,19
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e Option C - The Historical Context
For this teaching, follow the PowerPoint (Silver Platter Israel70). It goes
step by step through the days following the Partition Decision to the
publication of “The Silver Platter”. The PowerPoint refers to two main
questions:

1. What had happened between Alterman’s first reaction to the
Partition plan in the poem: “And There Was Evening” and the
publication of “The Silver Platter?

2. When and where did Weitzman say the sentence that Aterman uses
as the moto and the title for his poem?

The search for the answers to these questions, will lead learners through
the drama of the weeks following the UN partition decision. Among the
many bitter battles fought during those early days, the battle of Shaut in
the Negev, stands out as the strongest immediate influence on Nathan
Alterman, on the days before he wrote “The Silver Platter”. Slides 11-15
tell the story of the battle, the victims, the funeral in Tel Aviv and the
eulogies that were published in Davar, while Alterman is the night editor
of the paper.

Slides 16-18 will help uncover the source for the Weitzman quote that
gives the poem its title and moto.

As you proceed, the calendar slides will fill up gradually leading to the
day of publication.

As a conclusion read the poem once more to let the participants enjoy
the newly discovered meanings.
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Contemporary Sources for Silver Platter (Al the following sources are part
of the PowerPoint presentation)

Dan Laor 2009

Fourteen days had passed from the publication of “And there was Evening” to the
publication of the “Silver Platter”. In those days the violence acts grew and it
became clear that the state that had not yet been born is on the threshold of an
existential war. The newspapers had reported the fighting daily and were counting
the victims and reciting their names. On December 7', Davar had published, in a
black frame a list of three names of the people who fell “Defending Tel Aviv’s
suburbs”, as well as an articles about civilians killed in Tel Aviv and Haifa, the
death of two kibutz Negba memebers, killed in an attack of an Arab mob on a truck
traveling from Gat to Negba. On December 9™, Davar continues to relate
“Yesterday’s Events, throughout the Country”. Under this title they report attacks
in Tel Aviv suburbs and one on Rushmia Bridge and Hadar Ha’Carmel outskirts in
Haifa. In a black frame, the paper announces the murder of Haganah member
Yehoshua Globerman, on his way from Jerusalem to Tel Aviv, next to the article is
the victim’s picture. On December 12, the paper tells about “Battles in the Old
City” of Jerusalem, an attack on a convoy that had left from Jerusalem to Gush
Etzion ( ten killed, six wounded) and also about a murderous attack of Jewish cars
at Yazur. The total of all the causalities appears again in a black frame. On
December 15" the headline says “14 of the people who had accompanied the
convoy to Ben Shemen, fell and 9 were wounded by Arab Legion soldiers”. Next
to the list of names, another black framed list of all those who were killed
throughout the country, on the previous day. By December 18" — which is the date
when the Silver Platter is written, the number of dead had reached hundred and
twenty.

14
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Shaut Battle Eulogies
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A shudder ran through the huge gathering
when, the teacher Miriam Shachor’s father stood
up to deliver his eulogy in all of the bereaved
parents’ name: I am not here to eulogise nor to M2 YR AR RSESY oeapnad W
shed tears, he had said. I come to encourage. I sy 39335 %1°% A0 @0ann W
call upon the youth to enrol and fill up the ranks. jaap hztk DR €93 NPT NRIR
My beloved Miriam, was privileged to fallasa 2732 172 1P @R 2T UMIR

hero, on the holly soil and to sanctify the soil of AT¥1 w2 ¥ M2y? WY 23
the Negev. JZIK DR AN mipr RAe? OF

We the parents are privileged to know we have
raised sons who knew how to protect the
homeland. The peonle of Israel will rise and
build its state

16

Iy

"oV RPR BUnR 2Bz PR
‘nemwn DRI T %9 10 .o
whe AORY Dy oabw? ahsh
$5 e aw By PR Y ame
SRR NP A3 wnn Y a2
X onma bave nvtwn YW
N oWy bIR2 DYp uNww
PP oMant wmee RS Jnvad
niRa aeRer ShRY app T
.:u:o-z WK DIRD LIWRT MR
'mx DY ,DY meh% Wk e 40
Comen Yoy MNTn  paRnl

YTy BnxY Mnb Dy oaR
- PPN DIOTMRY .2NXI NOnY
e wnd  pzy Mmp Db
T DUW> WIN DDRY KD
— x> Nowyan oM™ ,m‘m‘:
x‘) L yxab nsy nuw Loobx
AY nnnb po

nxy bakay Loonk tn MR
~pma byn Y27 Deieh by uab
e el meb mobun by o
\ DX

14T

uwsey AN W 7.

bl o B Y & o1 ,m*“m’ nnv
J3p axy mabr R nwadt pen
nnnEn 1@ BRI BNR Ganwa
5nrb»n B YK T phiem
oy v v ova xasn dv oy
ABY DT2PI BMpR? ImEn K3
*wnb Tnay oy pa Mard 99
T* OPYA MMIA DR FNEHT M
LORIT DT 90 poma amaR ey
MR Dpme DRI WP T
"W BT D LY AnunT wab
MRS MNOR LM MR Xagy b
ey M AdR nwrn nwyea S
B3 MART 2T wwn b bR
SR AR S oY
5k DYIIBE OO MR MRt
LOmT DM DIYMAM  B2NNIIN
DMR O X3! LD1avp ImuwD
DY LT myEn adp Auwd
AN DAY PR OPn Yo Yond
MY APTANY DYPEIT Qena b
N3 P R tomhan uby oy




Dvar Hayom

We have accompanied you. As we are doing now every day. The battle
had only started and its phases and end cannot yet be seen. In your death
you are emerging out of the underground, and the world knows. These
are the pioneer soldiers of the uniformness army of the people-army who
stand ready for order in their daily toil. Who go to the outposts between
two working days. Who modestly hide their heroism of any stranger’s
eye and buries it the lap of all the coming generations. In this short
journey from the place of death to the place of rest, we learned that you
have been soldiers in this grey army, and like shining light. In these
short hours, let the people know, these are those who are doing the work
in darkness, so their light may shine.

As we see your parents, clinging to your coffins and your friends
marching silently as the light of your sacrifice brings them too, out of
the shrouded secret, for a short while. In these moments when the barrier
between the longing for Geula and the destroyed young lives disappears,
all of us know, it is not only in your death that we accompany you but in
all your journey. This road is shared by all of us. To those who went
today and those who will go tomorrow. There is no side alley. This is
why they are so many on the road...We are accompanying you, our
heart swells in mourning for those who die so Israel can live.
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The First Decade 1947- 1958

Achievement Il - The Ingathering of the Exiles — the Mass Immigration
Shaar Aliya

About the Place or what is Shaar Aliya?

Shaar Aliya was one of the largest transit camps for new immigrants arriving to
Israel during its early years. It was located at the southern entrance to Haifa.

During the first year of it activities, over 100000 people had passed through its
gates. Mainly European Holocaust survivors and immigrants from Muslim
countries. The literal meaning of the name is The Gate of Immigration” most
Immigrants however, had pronounced it as one distorted meaningless word:
“sharalia”

About The writer

Hava Alberstein, a famous Israeli singer, composer and lyric writer had lived there
during her childhood. Born in 1947, she had made Aliya with her parents from
Poland in 1953 to the transit camp of Shaar Aliya, she had later written the song
reflecting the tumult of emotions and feelings that remained with her and many of
her generation who went through this experience.

Teaching Sharaliya

When teaching this song, you may want to start with a short description of life in
the transit camps, through which most of the immigrants had started their life in the
country.

o Use the PowerPoint (Shaar Aliya Israel 70) for pictures that depict
misery, poverty, shortage of food, next to a strong will of life, seen by the
number of young children and babies born in these camps.

e Remind participants, that most of the inhabitant were Holocaust
survivors, who had lived in camps for many years prior to their arrival,
next to refugees from Muslim countries who had left behind communities
they have been part of for hundreds of years.

e Listen to Sharaliya by Chava Alberstein. Click image of clip on slide no8
Have students follow with translation as needed. The link may not work
but the song file is part of this unit.

18
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e Offer a careful reading of the text. Use annotated version.
e As you conclude reading the poem — have a conversation about the

immensity of the task of absorbing this large number of immigrants. The
efforts on both the state side and the immigrants themselves. Encourage
individual stories of families who had left and came to the USA or of

those who have been involved in helping Aliya and absorption



20

“Sharaliya” (Aliyah Gate)

Chava Alberstein

This story begins at the end

A passenger ship berthed at dock
Weary people in a new land

Stand before a large gate, gazing up

In silence. People from the ends of time,

From the ends of light and life

With thick garments and heavy steps.

Work your way through highlighted
words to create a picture of the new
arrivals and why are they depicted this
way — They are mostly Holocaust
survivors! Thus the “Weary” vocabulary

Note the absence of Hora dancing, happy
pioneers that we normally associate with
Aliya to Israel.

Nothing is like what they promised:

They promised a warm land, but it’s windy and stormy
The roof flew off in winter, pots covered the floor.
Everything was sodden with water, the down quilts
from Poland.

Everyone was sobbing but | was already asleep

Like a real princess — asleep with an umbrella.

Note the un-kept promises in the “Promised
Land”

Down quilts are totally useless in Israel
most of the time — yet were carried here to
offer a memory of home — no matter how
blemished. The princess under the umbrella,
was probably a story told by her parents to
protect the child from the harsh reality.

Someone says — “We’re here”
Another answers — “Perhaps”
Someone calls — “We’ve found it”
Others whisper — “If only...”
Someone shouts — “In the meantime”,
They shout back — “Until when?”
We’ll never know

Who came in and who went out

Who passed through and who remained in Sharaliya.

Note the clipped, seemingly non
emotional conversation.

Can you discern the underlying concerns,
hopes, ambivalence about the new
homeland?

Get your students to assume the roles of
the people speaking in the poem and add a
few word of their own to each statement.
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“Kol Zion Lagolah” (Israel Radio broadcast to the Diaspora)
Every hour in another language

The radio plays, sitting like deportees in the underground
As if warming by a stove

Understanding every word, singing along with the songs.

In the morning returning to the new language

It breaks the teeth, hard and indifferent

All your plans have become dreams.

Change your profession, change your name.

Change your memories, embellish the past.

Over there everyone was a prince — and this is what remains.
A piano in every room, stables in the yard,

Every word is the absolute truth — more or less...

Once again the radio, “Searching for Relatives™*
Long lists, names, addresses, numbers

Those who changed their names have given up

They no longer listen to the program, they are weary.
Meanwhile my father bought a camera

“Five minute photos” — pictures for certification:

Aliyah certificate, I.D. certificate, certificate of membership,

These short broadcasts about an
hour or less a day, where the
only time the immigrants fully
understood what was said.

The Aliya experience demands
lots of changes for the future, yet
Chava Alberstein allows herself a
smile about the new immigrants
who embellish their past in the
process.

This daily radio program was a
constant tragic feature in the
everyday life of the Holocaust
survivors. The attempt to locate
relatives or find out what had
happened to them arose with new
hopes daily and ended with a slow
acceptance of the inevitable.
Changing names was a sign of that. It
meant that one is not expecting
anyone to find them anymore.

We have no language, no livelihood, but with a certificate we’ll manage.

In the heat of summer we bring out chairs
The Hasbara (advocacy) Center brings films and lectures
An accordion plays, accompanying some singer

“Agala im Susa,” oy, oy, “Kineret, Kineret.”

The slow acceptance of the
new Israeli culture through
its popular songs
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Folding bed, folding table
Friday evening we go for a walk.
White shirts, shined shoes

We go for a walk, but there’s nothing to see.

Rows of shutters, a few trees and a fence

We return slowly, no need to hurry.

This story begins at the end

The tale of a ship that reached the shore
The transit camp, the final stage
Bulgarian, Polish, Yiddish, Hebrew,

A gray place with no color, no scenery

And the beginning, a beginning with no end...

Someone says — “We’re here”
Another answers — “Perhaps”
Someone calls — “We’ve found it”
Others whisper — “If only...”
Someone shouts — “In the meantime”,
They shout back — “Until when?”
We’ll never know

Who came in and who went out

Note the restoration of dignity in spite of the
bleak surroundings.

The beauty of the concluding verse is in the fact
that it is a reversal of the first one.

The new endless beginning is happening after
all.

The great Aliya is not a romantic story —
nevertheless it is one of Israel’s greatest
achievements.

Who passed through and who remained in Sharaliya.
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Challenge |
o The Arab Minority and the Refugees
Wadi Al Nisnas and Abas Street — Emile Habibi

This excerpt from an Emile Habibi’s article, is our window into the
“other” narrative. While Israel is celebrating its victory in the war of
Independence and mourning the fallen soldiers — there was little, if any,
attention paid to the pain of the losing side, namely the Palestinians. Emile
Habibi was one of the most articulate and talented literary voices of the
Arab minority in Israel of the early years.

Historical Introduction

In 1947 there were over 70.000 Arab citizens in the city of Haifa. By the
time the armistice agreements were reached in 1949, there were no more
than 7000 of them left. Have they been chased away by the IDF? Did
they flee? Were their own leaders to blame? Did the British powers in
the last weeks of their Mandate have anything to do with this.

Emile Habibi, who was one of the most famous Arab writers of Israel,
focuses his short story: “Haifa: Wadi Al-Nisnass & Abbas Street” on the
few who had opted to stay and their struggle to live with the new reality.

About the Poet




About the meaning and implications of being an Arab Israeli writer

Jerusalem Journal; To a Novelist of Nazareth, Laurels and Loud Boos
By JOEL GREENBERG

Published: May 07, 1992

When Israel marks its independence day on Thursday, it will award its highest
literary honor for the first time to an Israeli Arab writer, an act of cultural
recognition that has set off fierce debate in Arab intellectual circles. The dispute
centers on whether the writer, Emile Habibi, a 70-year-old novelist from Nazareth
and chronicler of the quandaries and conflicts of Arabs in Israel, should have
agreed to accept the annual Israel Prize, given for scholarly or cultural
achievement.

Winners -- there are 10 this year, in several fields -- are chosen by a committee of
academicians appointed by the Ministry of Education and Culture, and they receive
the award from Israel's President and Education Minister.

Mr. Habibi's writings, often fraught with bitter irony, enjoy wide popularity among
Palestinians and other Arabs, and have been translated into several languages,
including Hebrew. Considered one of the Arab world's leading writers, he was
awarded the Jerusalem Medal for Culture, Literature and Arts by Yasir Arafat,
chairman of the Palestine Liberation Organization, in a ceremony in Cairo in 1990.
Better Than Bullets

Teaching “Haifa Wadi Nisnas Abas Street™.

¢ Introduce Habibi to your audience, if time allows show short video clip

e Use the PowerPoint presentation called Wadi al Nisnas for a few images of
the 1948 departure of the Arab population and the artistic commemoration of
those events on the walls of the wadi today.

e Read the first two paragraphs of the text and discuss the shifting point of
view as we listen to an Arab voice talking about the way he perceives us/the
Jews. This is a hard text to read, and questions may be raised about how
much of it do we believe? Is it important to believe and accept the writer’s
opinions or is listening to them enough?

e Read the rest of the text, see annotations for conversation and additional
information.
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https://www.youtube.com/watch?v=cK-TcfE0CA8&t=3s

Haifa: Wadi Al-Nisnass & Abbas Street
By Emile Habibi

| claim to be one of those people who cannot see the moon except for its luminous
side. It is thus I justify those Jewish friends with sensitive souls who claim they do
not believe it when we declare that we want a lasting peace based on a Palestinian
state alongside an Israeli one. | find excuses for their mistrust, telling myself and
my people that perhaps their suspicion of our intentions comes from their sense of
guilt at everything they have committed against us, expressed once in Moshe
Diyan's phrase: "If we were in their place..."

There is no place for "if" in actual history. However, if one wants to argue using
such logic, then I would say that if we were in your place we would not have
allowed our reactionary forces to do to you what your forces of reaction have done
to us. Furthermore, | would add that if you combined all the "ifs" in all the
languages of the world, you would be unable to justify a single harm -- not even
the minutest -- that you have wreaked on what you call "the other people”...

Umm Wadie (Habibi's mother)* was unable to overcome the shock of those days?
[1948]. By then her life was behind her, and most of her sons and grandchildren
were scattered in the diaspora®. Once she came down to the premises of our old
political club in Wadi Al-Nisnass to participate in a joint Arab-Jewish women's
meeting. Those were days of a raging general election campaign. The Jewish
speaker was emphasizing our struggle for the rights of the Palestinian refugees to
return to their homes. Umm Wadie interrupted her saying: "Will my sons and
daughters return?"

Taken aback, the Jewish-Hungarian speaker replied: "They will return when peace
Is achieved." "Lies," shouted Umm Wadie, "my son Emile never lies to me. He

! Arab man and women, will be renamed after the birth of their first son, here however, Habib’s
mother, is named Um Wadi — namely the mother of the whole neighborhood

2 Expulsion/fleeing away of the Arab population

3 Note the use of the word Diaspora which we normally associate with Jewish History — used
here in a Palestinian context
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told me that their return -- if ever they return -- will take a long time. By then |
won't be here to see them: I'll be in my grave."

Ever since that meeting, and without me knowing, it became her custom to go
secretly to a corner of Abbas Garden near our house. She would lean against a
stone shaded by an olive tree “and bemoan her destiny -- lonely and separated from
children, especially her youngest son Naim®.

"Naim, where are you now? What has happened to you without me?"

Little did I know of her newly acquired habit until one day | overheard my two
daughters playing at being Granny Umm Wadie bemoaning "O Naim®".

That year Umm Wadie left us, crossing the Mandelbaum Gate “on her way to her
children who had taken refuge in Damascus. It was there, in Damascus, and not in
Shafa Amre [her native village, now part of Israel] that her soul returned to its
maker.

"As for you, you can stay. Your life is before you, and you can afford to wait until
they return.”

Those were the last words of my mother, Umm Wadie, when we parted on the
Israeli side of the Mandelbaum Gate.

| remained. I returned to Haifa and wrote my very first story as a citizen of the
State of Israel. It was entitled "Mandelbaum Gate".

4 Olive trees are viewed by both Jews and Arabs as symbols of their connectedness to the land.

> The name Naim means pleasant both in Hebrew and in Arabic.

6Note the bitterness of tone here as the author did not see his mother’s distress until he saw its
mockery by his daughters.

”In pre 1967 Israel, along the border between Jordan and Israel, within Jerusalem, there was a
gate through which passage was possible. Arabs who had lived in Israel were allowed to cross
over to the other side, with no right to return. Thus Um Wadi, had made a choice between her
children.
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And I remained®. But, until this day, and for as long as I live, | think of my
mother as having remained with me, for mothers are of the roots.

8 Emil Habbi had instructed in his will, to have the following inscribed on hi tombstone: “I stayed
in Haifa
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Challenge 11
o The Discrimination among Olim
“Danino’s Race” — Nathan Alterman

Introduction

While we continue to see the absorption of over a million of new immigrants in the
first few years of the state one of its major achievements, it is necessary to admit
some of the injustices committed in the process, namely the discrimination against
Olim from Muslim countries.

In spite of the Law of Return which allowed every Jew to make Aliya and become
a citizen, there have been during the 1950s a series of restrictions implemented
mainly toward Olim from North Africa.

About the Poet

Nathan Alterman (1910- 1970) was one of Israel’s greatest poets. Among his great
literary and poetic achievements, he was known for his “Seventh Column” a
weekly section he had in the Davar daily newspaper in which he had reacted to
contemporary events. In the “Seventh Culomn” Alterman had often embraced the
prophetic role of the “whistle blower”. In “Danino’s Race” he is speaks out against
the shameful treatment of Aliya candidates in Morocco in 1955.

About the Poem

“Danino’s Race” was published in Davar on Friday December 30" 1955. It was the
height of the mass immigration. Articles describing the work of the Jewish Agency
officials had appeared in Davar as well as in other papers daily. In the poem
Alterman describes and criticises the screening system of Moroccan Olim on the

basis of health and number of children.
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Teaching “Danino’s Race”

e Start with a short background on the issues of Aliya from North Africa. Note
how these are the same years as the Aliya of the Holocaust survivors from
Europe, as we have seen previously in the poem ShaarAliaya. Use
PowerPoint (Danino’s Race Israel 70)

e Point out the discriminatory remarks about the North African Olim.

e Read the poem while paying attention to annotations.

Danino’s Race — Nathan Alterman

A week ago the Davar newspaper wrote

in glowing terms about our branch®. Those appointed to check

and classify, in the name of the Return to Zion®® and in the name of
its law, those families from the Moroccan Diaspora.

The article described, firmly and with emphasis,

the difficulties encountered by those who classify*!... how the work smokes
and smoulders*?... how their doubting hearts mutiny

so that they even lose their sleep...

| read it all, fully understanding

the holy nature of their work — they find themselves in the narrow straits
between their duty®3, and the tears and rebellion,

the wiles!4, of those awaiting the decree.

° A Jewish Agency office in Morocco

10 Hebrew |I'¥ N2'W thus a clear irony as the bureaucrats are there to stop Olim from returning
to Zion

11 This is barely 10 years after the Holocaust and any “Selection” reference has a very clear
connotation for the readership.

12 Smoke and smoulders — again intended Holocaust connotations.

13 Any reference to people merely doing their duty can also be read as a cynical Holocaust
reference

14 Olim presented as manipulative
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And yet, as | read this description,

| felt: that this soul searching is

Not the main issue.

It is, despite everything, only secondary.

It is, despite everything, only secondary.

As regards its importance for the individual
And even for the general public,

As opposed to the significance of the rebellion
And the battering force

Of such a clause:

“You should have seen us at work two months ago, before they did away with the
restriction on the number of children. There were parents who actually didn’t believe
us when we told them they cannot immigrate with more than five children. How can it
be — they wept — that we can support five but not the others? In one of the small towns
there was a young man, a plumber, a healthy, strapping fellow. He had seven cute
kids, ranged according to height, aged twelve to two. At first he assumed | was joking.
He simply stood there laughing happily, thinking he understood the jest. But gradually
the meaning began to penetrate... he was terrible in his anger. “You see these two?”
he yelled, “I’m going to strangle them on the spot. Two of them will die and then
there will be five.”

A. Oren, “Davar”, quoting one of the screening committee!®

Yes, a news item like this one, I don’t know

how you feel about it. | feel that maybe

when this law was passed, the earth quaked

beneath us, and cried out: “They — not you — are my children!*6”

In my opinion, by so doing we have twisted and distorted

the foundation that creates a nation, its nature has been perverted
its strength has been damaged, it has been weakened by the burden
of those two infants, among the seven.

In my opinion, facing the podium of judges

in all those halls where they check and classify, stands motionless

15 Alterman is quoting an article that was published in his own paper a few days earlier, thus
blocking responses such as “We did not know”.
16 possible reference to the Arthur Miller play “All My Sons” that was well known in in Israel.
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the Return to Zion'’, daily slapped in the face
by the hand of a convenient, craven law.

“The restriction was lifted two months ago™... yes.
But in itself it is only a small detail. So let’s bring
another paragraph. It’s hard to believe

what it says, but let’s listen attentively:

“David Danino’s identity card indicates that he is incapable of physical labor. The
doctor was told that he limps a little. The doctor asked Danino to run a few steps.
Danino understood that he was facing a fateful test. He leaped forward with more
energy than necessary, endeavoring to prove that he can walk and run with ease. He
returns and stands before the doctor, his eyes pleading dumbly. The doctor is certain
that Danino’s deficiency does not disqualify him. In the hall, decorated with pictures
of the king and his flags, the disqualified families are sobbing — while those families
found eligible for Aliyah disperse quietly, secure in their anticipation of a great
future.”

S. Tevet, “Ha’aretz”18

Yes, this item too is not missing.

It, too, must not be forgotten, this silent page of shame.
This disgraceful page about the father who leaped, leaped
and ran, while his little ones looked on silently.

A page of shame about a father for whom the Return to Zion
decreed that he should jump, and he, in his circle,

hastened, hurried, with a prayer in his heart to God above

to help him, that we shouldn’t discern the defect in his leg...

And God above heard! This is what God said to him:
“Run, run, my servant Danino®®... run, don’t stumble.
I am with you! If this is the Law of Israel,

We will prevail together, as one!

Run, run, my servant Danino... I am your help...

17 9px na'w in the original Hebrew and therefore reference to 11°% n2>w nX ' 2wa Mbvnn Pw
oMM W

18 Alterman is quoting, Haaretz — a competition newspaper, yet the journalist is the famous
Shabtai Tevet, who is considered very trustworthy

19 5% 13 772Y P17 Yarutz Avdecha K’mo Ayal. Reference to Yedid Nefesh
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Run, run, don’t be afraid, because I will hide your blemish.
But I will not hide the insult to the revival of My people
whose brightness sparkles in your tears.”

k*khkkkkkkkkkkkkhkkhkhkkhkkkkkkkkhkkkhkkhkkikkhkhkikkhkkkkkkkhkkkhkhkikhkhkhkkkkkkkkikkhkkikikkx

| do not know what you may think, as long as
We still have (in spite of bad mouth and bad pen expressions) some might and dignity
To give up the luxury of this insult

Even if we recon and calculate to check
Our standard of living to its top,

we do not have the slightest right to refuse
Immigrant Danino, regardless of his limp,
As long as we still live off him a bit

In the name of fundraising for Aliya

If we do not change these ways

We will distort the principal

For which Zion stood at war

For which it may yet have to battle more.?°

20 The last three verses had appeared in the original Davar publication but were omitted from all later book
publications of the “Seventh Column”. Is it possible that the clear allusion to fund raising efforts, in the name of
Danino, were considered not politically correct by later editors?
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